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Дорогие товарищи! 

XXVII съезд завершает свою работу. 

Дело истории – дать объективную оценку его значения. Но уже сегодня 

можно сказать: съезд прошел в атмосфере партийной принципиальности и 

единства, требовательности и большевистской правды, открытого выявления 

недостатков и упущений, глубокого анализа внутренних и внешних условий 

развития нашего общества. Он задал высокий нравственный, духовный тон 

деятельности партии, жизни всей страны. (Аплодисменты.) 

Делегаты, поднимаясь на эту трибуну, ставили вопросы откровенно, 

остро вскрывая то, что мешает нашему общему делу, тянет назад. Было 

высказано немало критических суждений о работе всех звеньев партии, 

государственных и хозяйственных организаций – и центральных, и местных. 

По существу, вне критического анализа не осталась ни одна сфера нашей 

жизни. Все это, товарищи, в духе лучших партийных традиций, в духе 

большевизма. (Аплодисменты.) 

Более шести десятилетий назад, завершая дискуссию по Политическому 

отчету ЦК РКП(б) на XI съезде, В.И. Ленин высказал мысль принципиальной 

важности: «Все революционные партии, которые до сих пор гибли, – гибли 

оттого, что зазнавались и не умели видеть, в чем их сила, и боялись говорить 

о своих слабостях. А мы не погибнем, потому что не боимся говорить о своих 

слабостях и научимся преодолевать слабости». (Продолжительные 

аплодисменты.) 

Именно так, по-ленински, мы и действовали на нашем съезде. Именно 

так мы будем действовать и впредь! (Аплодисменты.) 

Съезд ответил на коренные вопросы, которые жизнь поставила перед 

партией, перед обществом, вооружил каждого коммуниста, каждого 

советского человека ясным видением предстоящих задач. Он показал, 



насколько правильно мы поступили, выдвинув на апрельском Пленуме 

концепцию социально-экономического ускорения. Идея ускорения 

пронизывала всю нашу предсъездовскую деятельность, она была в центре 

внимания съезда, нашла свое воплощение в Политическом докладе ЦК, новой 

редакции Программы партии и изменениях в ее Уставе, Основных 

направлениях экономического и социального развития страны на двенадцатую 

пятилетку и до 2000 года. Эти документы полностью поддержаны и одобрены 

делегатами съезда. (Аплодисменты.) 

Принятая и утвержденная генеральная линия внутренней и внешней 

политики партии – линия на ускорение социально-экономического развития 

страны, упрочение мира на Земле – главный политический итог XXVII съезда 

КПСС. (Аплодисменты.) Отныне она становится законом жизни для партии, 

для каждой ее организации, руководством к действию для коммунистов, всех 

трудящихся. (Аплодисменты.) 

Понимаем, какую высокую ответственность перед историей берет на 

себя КПСС, какую огромную ношу она принимает, выдвигая стратегию 

ускорения. Но мы убеждены в насущной необходимости именно такой 

стратегии. (Аплодисменты.) Мы уверены в ее реальности. Опираясь на 

неисчерпаемые возможности и преимущества социализма, на живое 

творчество народа, мы сможем осуществить все задуманное. (Аплодисменты.) 

Добиться ускорения социально-экономического развития страны – 

значит, совершенствуя экономическую систему социализма, придать новые 

могучие стимулы росту производительных сил, научно-техническому 

прогрессу, привести в действие огромные резервы нашего народного 

хозяйства. 

Добиться ускорения – значит, тесно увязывая повышение 

благосостояния трудящихся с эффективностью труда, соединяя всестороннюю 

заботу о человеке с последовательным осуществлением принципов 

социальной справедливости, обеспечить проведение активной и сильной 

социальной политики. 



Добиться ускорения – значит, углубляя демократию, неуклонно 

развивая социалистическое самоуправление народа, расширяя гласность в 

жизни партии и общества, открыть простор для инициативы и 

самодеятельности каждого трудящегося, каждого коллектива. 

Добиться ускорения – значит, теснее связывая идеологическую и 

организаторскую работу с реальными проблемами жизни, избавляясь от 

пустословия и назидательности, повышая ответственность за порученное 

дело, приблизить ее к человеку, направить на преодоление трудностей, 

практическое решение стоящих перед нами задач. (Продолжительные 

аплодисменты.) 

Все это, товарищи, мы можем и должны сделать! (Аплодисменты.) 

КПСС вступает в послесъездовский период более организованной, 

сплоченной и боеспособной, с продуманной долговременной политикой. Она 

полна решимости действовать целеустремленно, видя всю сложность, 

масштабность и новизну стоящих перед ней задач, не страшась трудностей и 

препятствий. 

Нам предстоит донести до каждого советского человека суть и дух 

решений съезда. И не только разъяснить его принципиальные положения, но 

и практически организовать работу в соответствии с современными 

требованиями. 

На нашем съезде и в предсъездовский период внесено очень много 

интересных предложений, высказано немало глубоких мыслей. Их надо 

внимательно рассмотреть, добиться того, чтобы все ценное и дельное 

воплощалось в жизнь. (Аплодисменты.) 

Самое важное теперь – превратить энергию замыслов в энергию 

конкретных действий. (Аплодисменты.) Хорошо об этом сказал делегат 

нашего съезда, председатель белгородского колхоза Василий Яковлевич 

Горин: «По всей стране, в каждом трудовом коллективе идет нелегкий, но, мы 

уверены, необратимый процесс обновления и перестройки. Он проходит через 



умы и сердца советских людей и от каждого требует полной самоотдачи. 

Прежде всего – в труде». 

Да, товарищи, ускорение, радикальные преобразования во всех сферах 

нашей жизни – не просто лозунг, а курс, которым партия пойдет твердо и 

неуклонно. (Продолжительные аплодисменты.) 

Многие делегаты отмечали, что серьезной преградой на пути нового, 

прогрессивного выступают ведомственность, местничество, 

бумаготворчество, другие бюрократические препоны. Хочу заверить вас, 

товарищи, что Центральный Комитет будет решительно устранять все 

препятствия на пути ускорения социально-экономического прогресса, 

укреплять дисциплину и порядок, создавать организационные, моральные и 

материальные предпосылки для всемерного развития творчества, смелого 

поиска, социалистической предприимчивости. (Аплодисменты.) Уверен, что 

это найдет широкую и активную поддержку всей партии, всех трудящихся. 

(Продолжительные аплодисменты.) 

Организаторы работы по выполнению установок съезда – партийные 

комитеты сверху донизу. Стиль, который сейчас нужен, – это конкретность, 

деловитость, последовательность, единство слова и дела, выбор наиболее 

эффективных методов и средств, тщательный учет мнений людей, умелое 

координирование действий всех общественных сил. 

Необходимо до конца преодолеть инертность, формализм, равнодушие, 

привычку топить живое дело в пустых и бесконечных словопрениях вокруг да 

около, попытки «подстроиться к перестройке». 

Один из главных выводов съезда – все партийные комитеты должны 

действовать как подлинные органы политического руководства. 

(Аплодисменты.) В конечном счете успех всей нашей борьбы за воплощение 

в жизнь генеральной линии XXVII съезда партии будет определяться 

сознательным участием широчайших народных масс в коммунистическом 

строительстве. Все зависит от нас, товарищи. (Аплодисменты.) Настала пора 

энергичных и сплоченных действий. Партия призывает каждого коммуниста, 



каждого советского человека активно включиться в большую работу по 

осуществлению наших планов, по совершенствованию советского общества, 

по обновлению родного социалистического дома. (Аплодисменты.) 

Товарищи! Съезд вновь убедительно показал неразрывность социализма 

и мира, мира и созидания. Социализм не выполнил бы своей исторической 

миссии, если бы не возглавил борьбу за избавление человечества от бремени 

военных тревог и насилия. Главная цель советской политики – безопасный и 

справедливый мир для всех народов. (Продолжительные аплодисменты.) 

Борьбу против войны и военных приготовлений, против проповеди ненависти 

и насилия мы рассматриваем как неотъемлемую часть демократизации всех 

международных отношений, подлинного оздоровления политического 

климата на планете. (Аплодисменты.) 

Ядерная опасность в одном уравняла государства: в большой войне 

никому не дано отсидеться в стороне или погреть руки на чужой беде. 

Одинаковая безопасность – властное веление времени. (Аплодисменты.) И 

обеспечение ее все больше становится задачей политической, которую можно 

решить лишь политическими средствами. Пора подвести под отношения 

между государствами фундамент более прочный, чем оружие. Альтернативы 

мы не видим и не ищем. (Аплодисменты.) 

Но, к сожалению, в международном сообществе еще не перевелись 

претенденты на особую, только для них приспособленную безопасность. Об 

этом свидетельствуют умонастроения в Вашингтоне. Там по-прежнему в ходу 

призывы к силе, которую продолжают рассматривать как самый убедительный 

аргумент в мировой политике. Похоже, кое-кто просто боится появившейся 

возможности серьезного, долговременного потепления в советско-

американских отношениях, в международной обстановке в целом. 

С такой ситуацией мы сталкиваемся не впервые. Милитаристские, 

агрессивные силы, конечно, и сейчас предпочли бы заморозить, увековечить 

конфронтацию. А что же, товарищи, делать нам? Хлопнуть дверью? Не 

исключено, что именно к этому нас и подталкивают. Но мы прекрасно 



осознаем свою ответственность за судьбы страны, за судьбы мира. И потому 

не намерены подыгрывать тем, кто хотел бы заставить человечество сжиться 

с ядерной угрозой, с гонкой вооружений. (Аплодисменты.) 

Советская внешняя политика ориентирована на поиски 

взаимопонимания, на диалог, на утверждение мирного сосуществования как 

универсальной нормы в отношениях между государствами. У нас есть и ясное 

представление о том, как достичь этого, и конкретная программа работы во 

имя сохранения и утверждения мира. (Аплодисменты.) 

Советский Союз действует и будет действовать на мировой арене 

серьезно и открыто, активно и честно. Мы намерены настойчиво, 

инициативно добиваться ликвидации ядерного оружия, радикального 

ограничения гонки вооружений, построения надежной, равной для всех 

государств международной безопасности. Наказ о сохранении мира, 

обуздании гонки вооружений сильно и страстно прозвучал в выступлениях 

делегатов нашего съезда. Этому наказу партия будет следовать неуклонно. 

(Продолжительные аплодисменты.) 

Мы обращаемся к руководителям государств иной социальной системы 

с призывом ответственно подойти к ключевой сегодня проблеме мировой 

политики – проблеме войны и мира. 

Руководство КПСС и Советского государства будет делать все для того, 

чтобы обеспечить нашему народу возможность трудиться в условиях 

прочного мира и свободы. (Продолжительные аплодисменты.) У нашей 

партии, у Страны Советов, как еще раз подтвердил съезд, за рубежом много 

союзников, сторонников, партнеров по борьбе за мир, свободу, прогресс 

человечества. 

Мы искренне рады видеть здесь руководителей социалистических 

государств. Позвольте от имени съезда выразить сердечную признательность 

коммунистическим партиям и народам этих стран за их солидарность с КПСС, 

с Советским Союзом! (Продолжительные аплодисменты.) 



Для ряда братских партий социалистических государств нынешний год 

– тоже год съездов. Во многом схожи проблемы и задачи, которые ставит 

перед правящими коммунистическими партиями само развитие истории. И, 

отвечая на них, каждая вносит свой вклад в общую сокровищницу 

совокупного опыта мирового социализма. Успехов вам, дорогие друзья! 

(Продолжительные аплодисменты.) 

КПСС благодарна за теплые слова, сказанные в ее адрес 

представителями коммунистических, революционно-демократических, 

социалистических и социал-демократических партий, демократических, 

освободительных, антивоенных сил и движений. Мы высоко ценим их 

понимание и поддержку выдвинутой съездом идеи создания всеобъемлющей 

системы международной безопасности, плана ликвидации ядерного оружия до 

конца нынешнего столетия. КПСС убеждена, что они отвечают подлинным 

интересам всех народов, всех стран, всего человечества. (Продолжительные 

аплодисменты.) 

Товарищи! Наш съезд показал, что на нынешнем, переломном этапе 

общественного развития ленинская партия находится на высоте исторических 

задач. (Аплодисменты.) С этой трибуны от имени делегатов, представляющих 

всю нашу партию, хочу сказать: мы, коммунисты, дорожим доверием рабочего 

класса, крестьянства, интеллигенции, всех советских людей. 

(Продолжительные аплодисменты.) Для нас – превыше всего интересы 

народа, Отечества, социализма и мира. (Продолжительные аплодисменты.) 

Мы не пожалеем ни сил, ни энергии, чтобы воплотить в жизнь решения XXVII 

съезда Коммунистической партии Советского Союза. (Бурные, 

продолжительные аплодисменты. Все встают.) 
 


